PUER NATUS IN BETHLEHEM

Christmas Motet for SATB/SATB
Latin text

Samuel Scheidt (1587-1654)



PUER NATUS IN BETHLEHEM

Samuel Scheidt (1587-1654)
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1.Pu - er na - tus in Beth - le - hem,
2.Hic ja - cet in pre& - se - pi- o,
3.Cog - no - vit bos et a - si- nus, Al - e - u - ia, al -

1.Pu - er na - tus in Beth - le-hem,
2. Hic ja - cet in pr& - se - pi-o,
le - lu-ia. 3.Cog - no - vit bos et a - si-nus, Al - e - u - ia, al -
4. Et an - ge-lus pas - to - ri-bus,
5.In hoc na-ta - 1 gau - di-o,
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1.Pu - er na - tus in Beth - le-hem,
2.Hic ja - cet in pr& - se - pi-o,
3.Cog - no - vit bos et a - si-nus, Al - e - u - ia, al -
4. Et an - ge-lus pas - to - ri-bus,
5.In hoc na-ta - 1 gau - di-o,
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Un - de gau - det Je -
) ) Qui reg - nat si - ne
le - u - la, al - le - v - e Quod pu - er e - rat
Re - wve - lat quod  sit
Be - ne - di-ca - mus
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ru - sa-lem. Un - de  gau-det Je - ru - sa-lem
ter - mi- no. Qui reg - nat si - ne ter - mi-no.
Do - mi-nus. Al - le - lu-ia, Quod pu - er e - rat Do - mi-nus Al -
Do - mi-nus. Re - ve - lat quod  sit Do - mi-nus
Do - mi-no. Be - ne - di-ca - mus Do - mi-no.
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Un - de  gau-det Je - ru - sa-lem
Qui reg - nat si - ne ter - mi-no.
Quod pu - er e - rat Do - mi-nus. Al -
Re - ve - lat quod  sit Do - mi-nus
Be - ne - di-ca - mus Do - mi-no.
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These five verses of the poem have been selected on the basis of attractiveness, familiarity and specific relevance to Christmas.

English translation:

1. Aboy is born in Bethlehem, for which Jerusalem may rejoice.
2. Here He lies in a manger, who reigns for ever.

3. The ox and ass knew that He was the Lord.

4. And the angel revealed to the shepherds that He was the Lord.

5. For this joyful birth, let us bless the Lord.



